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كثير من ناشئة العصر بل ومثقّفيها ‏ يعجُون بالشكوئ من 
تدريس النحو والصرف ۰ ويزعمون في تشكيهم أنهم يدرسون 
اليوم كما درس منذ أكثر من ألف سنة في مساجد البصرة 
والكوفة وبغداد . 

وقامت سوق محاولة التبسيط والتقريب علئ قدم وساق » 
وغصّث دور الكتب بهلذه المحاولات » والواقع أن هلذه 
دعاوی لها نصيب ضيئل من الصحة ؛ ذلك ON‏ الطالب 
المعاصر أصبحت بينه وبين الكتاب العربي الأصيل فجوة هائلة 
تتأجج بالكراهية لعلوم العربية . 

وعلئ سبيل المغال : هنذا المتن من أبدع ما أف في 
بابه » وهو مع لطافة حجمه Gay‏ بوفرة الأمثلة وحسن 
التفريعات . 

يغني الطالب » ويدني مسائلَ الصرف ۰ ویوفر لمن أدمن 
النظر فيه Cele‏ التعلّق بالحواشي والتفريعات . 


۷ 


فهو حسن الترتیب » مرتب التبویب » لا یفص الطالب 
بأحاجيه » ولا یستوحش من مباحثه . 

ولجودة سبکه e‏ ورشاقة عباراته »> وجمال مُحيّاه » 
ونفاسة محتواه. . هب عشرات العلماء من الأکابر الفضلاء » 
والأعلام النبلاء بالشروح عليه » وجلي جواهره » وصقل 
کنوزه ؛ بایضاح معانيه » والکلام علئ مبانیه » وایضاح 
مرامیه . 

فحبذا لو اتخذ هلذا المتنْ الوسيلة العظمی لهضم مباحث 
هنذا المتن » والتغلب على تلك الفجوة التي Cai,‏ عند هوّتها 
الطالب المعاصر بسبب هلذا الفن . 

واسهاماً من دار المنهاج في إذابة هلذه العقبات » ها هي 
تقدم الکتاب محققاً مضبوطاً منقحاً ley » iia‏ 
بالاخراج الفني » ومزينا بالتعلیق الادبي . 

والله تعالی أسأل أن یکلل المساعي بالقبول 


一 一 > 一 


یروا لچکتاب 


الهم ؛ يا مصرّف القلوب لا تصرفنا عن بابك ۰ واقرن 
حبلنا بمزید فضلك بلفیف محابّك » وجردنا من خلل علل 
النقص لترضی » ولا تكلنا إلى مهموز آفعالنا فنضلٌ ونشقی . 

وصلٌ ploy‏ على مصدر الوجود » ومثال الکمال لكل 
موجود » سیدنا محمد بن عبد الله » من اهتدی بهديه. . فهو 
الصحیح السالم » ومن ضلّ عنه. . مال عن نسب الخیرات 
والمغانم . 

وبعد : 

فان علم التصريف آشرف طرفي اللغة العربية ؛ فهو بناء 
لبناتٍ لبناتها » وبه ظهرت خصائصها وعجائب مكنوناتها e‏ 
ما برّز فيه إلا ÉA‏ من أساطين العلم » وذلك دلي عرّته » 
وبرهان على نفاسته . 

يحدّث ابن عصفور عن فضله فيقول : 
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( التصریف آشرف شطري العربية وأغمضهما » فالذي 
يبين شرفه احتیاج جمیع المشتغلین باللغة العربية من نحوي 
ولغوي إليه أيما حاجة ؛ GY‏ ميزان العربية » ألا تری أنه قد 
يؤخذ جزء كبير من اللغة بالقیاس ۰ ولا یوصل إلى ذلك إلا 
عن طريق التصریف ؛ نحو قولهم : كل اسم في أوله میم 
زائدة مما يعمل به وینقل فهو مکسور الأول ؛ نحو : مطرقة 
ومروحة » الا ما استثني من ذلك ۰ فهلذا لا یعرفه الا من 
یعلم أن الميم زاشدة » ولا يعلم ذلك الا من جهة 
التصریف ۲6 . 


ولقد دعت الحاجة لتدوینه وأخاه بعد فساد السليقة وفشوٌ 
اللحن » فدون أول ما دون مختلطاً بكتب النحو » كما نری 
ذلك جلیاً في « کتاب سیبویه ۷ ۰ ثم آفرد لکلا العلمین تآليف 
خاصة ؛ لما بینهما من التمایز » فدوّنت المختصرات 
والمطولات » ولمعت من بينها المتون الجامعة المختصرة 
التي Cis‏ حملها وثقل علمها ۰ وبرزت متون کتب لها القبول 
عند أهل العلم فتربعت مکاناً علياً » كان منها متن « تصریف 


(۱) الممتع في التصریف ) ص ۲۸-۲۷ ) . 


۱۰ 


العزي » لعز الدين عبد الوهاب بن إبراهيم الزنجاني رحمه الله 
تعالئ . 

فطبم هنذا الكتيب اللطيف عدة طبعات منها : 

- في مطبعة محمد ميرزا ماورايوف في بلدة تميرخان شوره 
( عاصمة داغستان سابقاً ) 

- في مطبعة عیسی البابي الحلبي بمصر سنة ( ۱۳66 ) 

- في مطبعة مصطفی محمد بمصر سنة ( ۱۳۵۶« ) 

- في مطابع ترکیا 

وغیرها من الطبعات المتوازعة في آنحاء العالم التي تؤكد 
مکانته وما کتب له من القبول عند أهله . 

ولفت نظرنا خلال البحث والتحقیق اهتمامٌ مثات الاعلام 
والفضلاء بحفظ Mile‏ المتن عن ظهر قلب » والانکباب على 


تدریسه والاجازة به . 


۱۱ 


عناية العلماء ب « تصریف العزي ٩۲»‏ 


ولمكانة هلذا المتن الرفيعة عند fal‏ العلم » ولما 
سم به من وضوح وحشن تفریع . . نری اقبال العلماء 
le‏ وتحشية ونظماً » وتعلیقاً 
Lay‏ » فبلغت شروحه عذاً كبيراً » وفنا - بفضل الله 
تعالی - للوقوف على كثير منها للجلّة من أهل العلم : 

- فشرحه الامام أحمد بن محمود الجيلي الاصفهيدي 
المتوفی بعد سنة ( ۷۲۹ه-) في شرحین : کبیر وصغیر . 

- وشرحه الامام سعد الدين مسعود بن عمر بن عبد الله 
التفتازاني المتوفین سنة (۷۹۳ه ) e‏ وهو أول تآليفه » 





)١(‏ ولتمام الفائدة انظر : «جامع الشروح والحواشي » للأستاذ 
المدقق عبد الله الحبشي . 
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: عدة حواش لجماعة من العلماء‎ ale g 

* حاشية للشیخ سراج الدین محمد بن عمر الحلبي 
المتوفی سنة ( ۸۵۰ه) . 

* حاشية للشیخ آبي العدل زين الدین قاسم بن 
قطلوبغا بن عبد الله المصري المتوفی سنة ( CAVA‏ . 

* حاشية للشيخ مصلح الدين مصطفی بن يوسف بن 
صالح البرسوي المعروف بخواجه زاده المتوفی سنة 
)4۳ھ( . 

* حاشية للإمام جلال الدين عبد الرحملن بن أبي بكر بن 
محمد السيوطي المتوفئ سنة ) e (BANN‏ وسماها: 
« الترصيف على شرح التصريف » » وعلی هلذه الحاشية : 

* تعليق للشيخ شمس الدين محمد بن علي المعروف بابن 
هلال المتوف سنة ( ۰-۸۹۳۳ وسماه : « التطريف عل 
تعلیق الشرصيقف على التصریف » ۰ ویسمی Leal‏ : 
« مستوجب التشریف بتوضیح شرح التصریف » » وعلی هلذا 
التعلیق : 


* استدراك للشیخ أبي عبد الله رضي الدین محمد بن 
إبراهيم بن يوسف المعروف بابن الحنبلي المتوفی سنة 
(۸۹۷۱-) » وسماه: « تغليط التطريف في شرح التصريف». 

* حاشية للشيخ أبي عبد الله شمس الدين محمد بن 
قاسم بن محمد الغزي المعروف بابن قاسم وبابن الغرابيلي 
المتوفئ سنة ( ۹۱۸ه) . 

LAL *‏ للشيخ أبي عبد الله ناصر الدين محمد بن حسن 
اللقاني المتوفئ سنة e (aAA)‏ وعلئ هلذه الحاشية 
تقريران : 

* تقرير لعلاء الدین علي بن علي بن dash‏ البخاري 
المتوفی بعد سنة ( /951ه ) . 

* تقریر ig‏ العباس شهاب الدین آحمد بن محمد بن 
عمر المعروف بالخفاجي المتوفی سنة (CAVING)‏ جمعه 
عن شيخه أبي العباس شهاب الدین آحمد بن قاسم العبادي 
المتوفی سنة ( ۹۹6ه) . 

# حاشية للشیخ كمال الدين دده خليفة المعروف بقره دده 
جونكي المتوفی سنة ( ۹۷۳ه-) . 
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# حاشية للشیخ منصور الطبلاوي سبط ناصر الدین 
محمد بن سالم المتوفی سنة CAVE)‏ وسماها : 
« طالع السعد في شرح تصریف العزي للسعد » . 

# حاشية لاح مام زین الدین محمد عبد الرژوف بن تاج 
العارفین بن علي الحدادي Gy roll‏ بالمناوي المتوفی سنة 
(۱۰۳۱ه-) . 

* حاشية للشيخ البولاقي » CE)‏ بالمكتبة الأزهرية » 
نسخ سنة ) ۱۰۳۵ه) . 

* حاشية للشیخ آبي الأمداد برهان الدین ابراهیم بن 
ابراهیم بن حسن اللقاني المتوفی سنة (١5١٠١ه)»‏ 
وسماها : « خلاصة التعریف بدقائق شرح التصریف ۷ . 

# حاشية للشیخ جمال الدین بن صدر الدین بن عصام 
الدین المتوفی بعد سنة ( 594 ١١ه‏ ) . 

* حاشية للشیخ عبد الحکیم بن محمد شمس الدین 
السيالكوتي الهندي المتوفی سنة ( ۱۰۱۷ ) . 

# حاشية للشیخ إسحاق آفندي صدقي بن اسلام الجركسي 
المتوفی بعد سنة ( ۱۳۱۳ه-) . 


\o 


# حاشية للشیخ عبد الحق بن عبد المنان الجاوي المتوفی 
في القرن الرابع عشر الهجري » وسماها : « تدریج الاداني 
إلى قراء شرح السعد على تصریف الزنجاني » . 

* حاشية للشیخ علي بن الشیخ حامد الاشنوي » ) (上‏ 
بمصر بمطبعة السعادة سنة (۱۳۵6ه)) وعلئ oita‏ الحاشية: 

# تعلیقات للشیخ عمر بن محمد أمين المشهور 
بالقرهداغي المتوفی سنة ( ۱۳۵۵ه-) . 

# تعلیقات للشیخ علي القزلجي . 
عرب » خ ) بمرکز الملك فيصل برقم ( ۱۳۰۲ه-) . 

# حاشية للشیخ عبد الرحملن بن حسن الحلبي » ذکرها 
بروکلمن المتوفی سنة (۱۳۷۵) في « تاريخ الأدب 
العربي ۱۸۵/۳۱۲ ) . 

# خاشية للشیخ إبراهيم بن یخشی دده خليفة » ذکرها 
بروکلمن في « تاريخ الأدب العربي ۷( ۱۸۵/۳ ) . 

# حاشية للشیخ أحمد بن شاهقلي » ذکرها بروکلمن في 
« تاريخ الأدب العربي » ( ۱۸۵/۳ ) . 
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وعلی « شرح السعد » أيضاً : 

* تخريج لشواهده وشواهد الاصل للامام محمد بن 
إبراهيم بن یوسف المعروف بالتاذفي المتوفی سنة 
e )-۸۹۷۱(‏ وسماه : « ربط الشوارد في حل الشواهد » . 

* شرح لأبياته للامام محمد بن محمد بن محمد 
الفاروقي » ( خ ) بمكتبة جدة نسخ سنة ( CANYON‏ 

- وشرحه PLY‏ علي بن محمد بن عبد الله الافرزي 
الطبيب المتوفی سنة ( CRANO‏ . 

- وشرحه الامام علي بن محمد بن علي المعروف 
بالشريف الجرجاني المتوفئ سنة ( ۸۱۷ ) . 

- وشرحه الامام أبو الفداء عماد الدين |سماعیل بن 
إبراهيم بن عبد الله المقدسي المتوفی سنة ( ۸۱۱ ) . 

- وشرحه الامام یوسف بن أحمد بن داوود العيني 
المعروف بالشّغري المتوفئ سنة ( (AMAO‏ ۰ ونظمه أيضآ ثم 

- وشرحه الامام شمس الدین محمد بن أحمد المعروف 
بالخطیب الشربيني المتوفی سنة (۹۷۷ه-) ‏ وسماه : 


۱۷ 


« الفتح الرباني في حل ألفاظ تصریف عز الدین الزنجاني ۷ ۰ 
وعلی هنذا الشرح : 

# حاشية للشیخ محمد بن أحمد بن محمد المعروف 
بالبدوي المتوفئ سنة ( ۸۱۳۳۱ ) . 

- وشرحه الإمام أحمد بن محمد الحلبي المعروف بابن 
الملا المتوفی بعد سنة ( ٠99ه‏ ) . 

- وشرحه الإمام حسين بن إبراهيم بن حمزة المتوفئ بعد 
سنة ( ١٠٠٠ه‏ ) » وسماه : ١‏ غاية الأماني في شرح تصريف 
الزنجاني » . 

- وشرحه الإمام علي بن سلطان محمد الهروي المعروف 
بالملاً علي القاري المتوفئ سنة ( 15١١٠ه‏ ) ۰ وسماه « الفتح 
الرباني في شرح تصريف الزنجاني ۷ . 

- وشرحه الإمام أبو الفرج نور الدين علي بن إبراهيم بن 
أحمد الحلبي المتوفئ سنة ( ۱۰46 ) . 

- وشرحه الإمام سعد الله البردعي المحمودي t‏ ذكرة 
حاجي خليفة المتوفئ سنة ( ۱۰7۷ه-) في « كشف الظنون» 
Pe ea‏ \ 


- وشرحه الامام یحیی بن إبراهيم بن عبد السلام الزنجاني 
الملقب بالمعظم » ذکره حاجي خليفة في « کشف الظنون » 
(۱۱۳۹/۲). 

- وشرحه الامام إبراهيم بن عكاشة الجيلي » ذکره حاجي 
خليفة في « کشف الظنون »( ۱۱8۰/۲ ) . 

- وشرحه الامام عبد الله بن إلياس المعروف بالكلكوري 
المتوفی بعد سنة ( ۱۰۹۹ه) . 

- وشرحه الإمام إبراهيم بن موسى الفيومي المتوفی سنة 
( ۱۱۳۷ه) . 

- وشرحه الامام حسن بن موسی بن عبد الله الزرديني 
الباني المتوفی سنة ( ۱۱6۸ه) . 

- وشرحه الامام آبو الحسن مفرج اليزدي المتوفی بعد سنة 
(۱۱۷۱ه) . 

- وشرحه PLY‏ علي بن آحمد بن مکرم المعروف 
بالصعيدي المتوفئ سنة ( ۱۱۸۹ه-) . 

- وشرحه الشیخ محمد بن عبد ربه بن علي العزيزي 
المعروف بابن الست المتوفی سنة ( ۱۱۹۹ه-) . 
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- وشرحه الشیخ عبد الرحملن بن سلیمان بن يحبى 
الأهدل اليمني المتوفئ سنة ( ۱۲۵۰ه-) » وسماه : « الجنى 
الداني علئ مقدمة التصريف للزنجاني » . 

- وشرحه الشیخ عمر بن محمد بن عمر المخملجي 
الحلبي المتوفئ سنة ( ۵۱۲۸۵ ) e‏ وسماه : « شراب الراح 
فیما یتوصل به إلى العزي والمراح ۷ . 


- وشرحه الشیخ محمد مهدي بن محمد إبراهيم الكلباسي 
الاصفهاني المتوفئ سنة ( ۱۲۹۲ه ) . 
- وشرحه الشيخ عبد المعطي بن عبد القادر البابي الحلبي 


المتوفی سنة (1795١ه‏ ) . 

- وشرحه الشیخ أبو الحسن علي بن هشام GAS‏ © 
CL (‏ بالمطبعة الوهبية بمصر سنة ( ۱۲۹۸ ه ) . 

- وشرحه الشیخ آبو المحاسن محمد بن خلیل بن إبراهيم 
القاوقجي الطرابلسي المتوفی سنة ( ۱۳۰۵ه-) . 

- وشرحه الشيخ محمد حسن البارفروشي المتوفی سنة 
) ۱۳۵ه) . 


- وشرحه الشيخ محمد بن سلطان علي خان المرعشي 
المتوفی سنة ( ۱۳۵۵ ه-) . 

- وشرحه الشيخ محمد تقي شفيع الكازروني البوشهري 
المولود سنة ( ۱۳۱۵ه-) . 

- وشرحه الشیخ ابن سعيد ۰ ذکره بروکلمن المتوفی سنة 
CaN TV (‏ « تاريخ الادب العربي » ( ۱۸۷/۳ ) . 

- وشرحه الشيخ عفیف الدين عبد الوهاب » ذکره 
بروکلمن في « تاريخ الأدب العربي » ( ۳/ ۱۸۷ه-) . 

- وشرحه بالفارسية الشیخ أبو يزيد بن عماد بن آبي يزيد 
لطف الله » ذکره بروکلمن في « تاريخ الأدب العربي » 
(۱۸۷/۳). 

- وشرحه الشیخ عبد الله بن محمد » ذکره بروکلمن في 
« تاريخ الأدب العربي » ( ۲/ ۱۸۷ ) . 

- وشرحه الشيخ أبو الثناء محمود بن عمر الأنطاكي ۰ 
(خ ) بالظاهرية دمشق برقم ( ۱۲۱۳ ) . 

- وشرحه الشيخ عمر المعروف بالماروني - كذا بآخر 
النسخة -( خ ) بالمكتبة الأزهرية برقم ( ۲/ ۱۸۳ ) . 


۳۱ 


- وشرحه الشیخ یوسف Ole‏ بن عباس البيرخضراني © 
(خ) بالمكتبة الأزهرية CA)‏ ۰۱۳4۷ وسماه : 
« الترصیف في اعلال التصریف » . 
وقد اعتنی جماعة من العلماء بنظم « تصریف العزي © 

= فنظمه الامام یوسف بن أحمد بن داوود العيني المعروف 
بالشّغري المتوفی سنة ) e CAMO‏ وله شرح على هذا 
النظم . 

- ونظمه الإمام حسين بن علي الحصني المتوفی سنة 
۷7( + 

- ونظمه الامام زين الدين عبد الرحملن بن محمد بن 
عبد السلام البتروني المتوفی سنة ( ۹۷۷« ) . 

- ونظمه الامام عبد الله بن سعید بن عبد الله باقشیر 
المتوفئ سنة ( ۵۱۰۷۲ ) » وله شرح على هلذا النظم . 

- ونظمه الإمام محمد بن مصطفى بن أحمد الشهير 
بمعروف البرزنجي المتوفئ سنة (۱۲۵۶4ه-) وسماه : 
« ترصيف المباني في نظم تصريف الزنجاني » . 


۳۲ 


عناية علماء داغستان ب« تصریف العزي 4 

لم يقل اهتمام علماء داغستان ب« تصریف العزي » » بل 
اعتنوا به uke‏ تليق بهلذا الکتیب المبارك . 

فمن آعمالهم : 

* تعليقات الشيخ حدیث بن محمد المچدي الهدلي 
الأواري الداغستاني المتوفئ سنة ( CN VAE‏ . 

# تعلیقات سلمان الطوخي الأواري الداغستاني من علماء 
القرن الثاني عشر الهجري . 

* تعليقات الشيخ عبد الحليم الثغوري الأواري 
الداغستاني المتوفئ في القرن الثاني عشر الهجري . 

* تعليقات الشيخ عمر الكدالي الأواري الداغستاني 
المتوفی سنة ( ۱۲۱۲ه-) . 

* تعلیقات الشیخ مرتضی علي العرادي الأواري 
الداغستانی المتوفی ) ۱۲۸۲ه-) . 

# تعلیقات الشیخ شمس الدین بن محمد الغموقي 
الداغستاني المتوفی بعد سنة ( ۱۲۸۵ه-) . 


۳۳ 


* تعلیقات الشیخ محمد طاهر بن كناش القراخي 
الداغستاني المتوفی سنة ( ۱۲۹۷ ) . 

# تعلیقات الشیخ طيب الخركي الداغستاني . 

* تعلیقات الامام محمد بن موسی GAB‏ الداخستاني 
المتوفی سنة( ۱۱۲۰ه-) أو سنة ( ۱۱۲۹ه-) . 

* تعلیقات الشیخ حسن الکبیر الكدالي الاواري 
الداغستاني المتوفی في القرن الثاني عشر الهجري . 

* تعلیقات الشیخ دبیر بن محمدبن موسی FÜ‏ 
الداغستاني . 

# وتعليقات الشيخ العالم محمد علي بن محمد میرزا 
الجوخي الأواري الداغستاني المتوفئ سنة ( ۱۳۰۵ه-) . 

* وتعليقات الشيخ العالم عبد اللطيف بن محمد بن 
ot‏ بن حمزة الحژي الأواري الداغستاني المتوفي سنة 
١ . CATA)‏ 

هلذا وللافادة آکثر : فإننا نذکر أسماء للمشائخ علماء 
داغستان الذین عنوا ب« تصریف العزي » و« شرح التفتازاني » 
ممن لم نعثر علی تراجم لهم » وانما اشتهروا بتعليقاتهم عل 
نسخ داغستانية مشهورة . 


Yé 


العلماء الذين عنوا ب« تصریف الصزي ۷ : محمد 
الطلقي » وأبو بكر الثرلدي ‏ ومحمد چرلو » وعیسی 
الهدلي ۰ وقحي ۰ ویوسف السلطي . 
العلماء الذين عنوا ب« شرح التفتازاني » : العبودي » 
ومحمد طه » وأحمد الأرفلي » وملا محمد الغلودي e‏ 
والمحرر العوري » وعبدللو » ومحمد چرلو ۰ plates‏ 
الهدلي الطدي ۰ ومحمد الكدالي » وعیسی الهدلي e‏ 
ویوسف السلطي ۰ ودمدان » والهنوخي » وحرخي . 
L HF 尝‏ 


)1( ينظر : « فرع آثار داغستان » للعالم الحاج إلياس بن شيخ الإسلام 
الحاج علي الأقوشي . 
- « تواريخ داغستان » لابي الحسن علي بن عبد الحميد الغموقي 
بخط العالم محمد طاهر بن شيخ الإسلام Gell‏ العَنْشخي 
الداغستاني المتوفی سنة (۳١٤١ه)‏ . 
١ -‏ نزهة الأذهان في تراجم علماء داغستان » للعالم نذير بن محمد 
الدركلي المعروف بألتون ( نسبة إلى قبيلة هو منها ) . 


3 


. ) 2۱۹۹۹ ( الصادرة سنة‎ t AK ETD -مجلة‎ 


Yo 


لم یحظ الزنجاني رحمه الله تعالی بترجمة حافلة في کتب 
التاریخ والترجمات » على کثرة النقول والاحالة على كتبه في 
علوم العربية » فقد ذکر المورخون مئات العلماء الذين انتفعوا 
بکتبه وعلی رأسها کتاب التصریف المنعوت ب« العزي » ۰ 
ولعل الزنجاني كان ممن يؤثر جانب GE‏ » ویمیل للعزلة عن 
الخلق وإلى الحق سبحانه » ولا عجب إن كان التوفیق الذي 
حالف كتبه مسبّباً عن تلك العلة . 
اسمه ونسبه : 

هو العالم الأديب عبد الوهاب بن إبراهيم بن عبد الوهاب 
ابن أبي المعالي الخزرجي Sls‏ الشافعي » والمعروف 
بالعرّي . 

وژنجان التي لها نسبته بلدةٌ مشهورة على حد Olej‏ من 
بلاد الجبال ۰ منها كانت تفترق القوافل إلى الري وقزوين 
وهمذان وأصبهان » والعجم يقولون لها ( زنكان ) بالكاف . 


۳۹ 


ووالد الزنجاني فقيه شافعي له آثره في المذهب » ترجم له 
ابن السبكي في « طبقاته » » وذکر له شيئاً من OD GT‏ . 

وقد استوطن المؤلف تبریز » وأقام بالموصل » وسکن 
في آخریات حياته في بغداد . 
فضله وعلمه : 

كان الزنجاني أديباً > pul We‏ واللغة والتصریف » 
والمعاني والبیان » والعروض ۰ مشاركاً في غیرها من العلوم 
النقلية والعقلية » صاحب أثر طيب في التألیف . 

یظهر آثره الادبي Lhe‏ في کتابه « المضنون به على غير 
alaf‏ » إذ انتخب آشعاراً من شعراء الجاهلية وإلئ عصره » 
وکذا في اعتنائه بعلوم الشعر ؛ کالعروض والقوافي والبدیع 
في کتابه « معیار النظار في علوم الأشعار » وکتاب « تصحیح 
المقیاس في تفسیر القسطاس » . 

ولکن آثره في ple‏ الصرف كان آبرز سيمة تمیزه » فقد 
اعتنئ علماء الصرف بعده بالتقل عن کتبه ؛ قال الحافظ 
السيوطي في ترجمته : 


)1( طبقات الشافعية الکبری (۱۱۹/۸). 


۳۷ 


wl)‏ شرح « الهادي » المشهور e‏ أكثر الجاربردي 
من النقل عنه في « شرح الشافية » وقفت عليه بخطه » وذکر 
في آخره أنه فرغ منه ببخداد في العشرین من ذي الحجة سنة 
آربع وخمسین وست مئة » ومتن « الهادي » له أيضاً » وله 
التصریف المشهور ب« تصریف العزي ۰۷ ومولفات في 
العروض والقوافي » وخطه في غاية الجودة » تکرر ذکره في 
« جمع الجوامع OC‏ 

والسيوطي نفسه نقل عن الزنجاني في کتابه « همع 


الهرامع » ناقدا أو موافقاً . 
مولفاته : 

من آشهر مخلّفه العلمي الذي ترکه الزنجاني رحمه الله 
تعالی : 


- « تصحيح المقیاس في تفسیر القسطاس » شرح فيه 
« القسطاس » للزمخشري في علم العروض ۰ 

-« تصریف العزي » وهو کتابنا هلذا . 
)1( بغية الوعاة( ۱۲۲/۲ ) . 


۳۸ 


-۱ عمدة الحساب »© . 

- « فتح الفتاح في شرح cle‏ الارواح » شرح فيه کتاب 
«مراح الارواح » في الصرف ۰ وهو لاحمد بن علي بن 
مسعود . 

-« الكافي شرح الهادي » وهو في النحو والصرف . 

- « المضنون به على غير Cabal‏ وهو کتاب الشعر المشار 
إليه سابقاً . 

-« المعرب عما في الصحاح والمغرب » وهو في اللغة » 
أنه في صفر سنة COV)‏ في المدرسة القاهرية 
بالموصل . 

١ -‏ معيار النظار في علوم الاشعار » . 

-« الهادي » وهو متن « الكافي » . 
وفاته : 

توفى رحمه الله تعالئ ببغداد » سنة )2100( أو بعدها 
علن اصح الروايات » فقد كان فراغه من GIG‏ الكافي © 
سنة ( 108 2( كما وجد ذلك بخط يده . 


رحمه الله رحمة واسعة ونفع بآثاره 


۳۹ 


وس لمح وید 

الأولئ : وهي آنفسهن على الاطلاق . 

تقع في ( ۳١‏ ) ورقة » آسطرها ( ٠١‏ ) سطراً » متوسط 
کلماته (A)‏ کلمات ۰ خطها نسخي معتاد » مشكولة YRS‏ 
كاملاً « وعلیها حواش ۰ تم الفراغ من نسخها بخط باکیر بن 
مصطفی الكردي في CW)‏ جمادی الشاني سنة 
(۱۱۳۹ه-) . 

ورمزنا لها ب( أ) . 

الشانية : نسخة المکتبة الأزهرية ذات الرقم العام 
۱۳۰۵6۱ ) والخاص ( ۱۰۵ ) . 

تقع في ( 45 ) ورقة » عدد أسطرها ( 5 ) أسطر e‏ 
متوسط کلمات السطر ( ۸ ) کلمات » خطها نسخي واضح ۰ 
وبلونین متغايرين » تم الفراغ من نسخها في شهر رمضان من 
سنة ( ۱۱8۹ه) . 


ورمزنا لها ب( ب ) . 


۳۰ 


الشالشة : نسخة المکتبة الأزهرية ذات الرقم العام 
٩۷۳۹۲ )‏ ) والخاص ( ۱۶۱۲ ) . 

تقع في (TV)‏ ورقة » آسطرها (A)‏ آسطر » متوسط 
کلماته ( 5 ) کلمات » کتبت بخط نسخي جمیل » وهي غير 
مورخة » آوقفها أحمد آفندي بن مصطفی السلموني برواق 
المغاربة سنة ( ۱۲۸۵« ) . 

ورمزنا لها ب( ج ) . 

الرابعة : نسخة المکتبة الازهرية » ذات الرقم العام 
CYYVYE )‏ والخاص ( ۲۹۲ ) . 

تقع في ٩(‏ ) ورقات » أسطرها ) YO‏ ( سطراً » متوسط 
کلمات سطرها CNT)‏ كلمة » کتبت بخط نسخي معتاد 
وبلونین متغایرین » وعلیها حواش کثيرة » كان الفراغ من 
نسخها DW‏ عشر Ly‏ خلت من شهر ذي القعدة » سنة 
( ۵۱۲۸۰ ) بخط أحمد بن محمد عبد المتعال البولاقي » 
وهو من كتب المرحوم حسن جلال باشا هدية للجامع الأزهر 
بناء على وصيته . 

ورمزنا لها ب( د) . 


۳۱ 


الخامسة : نسخة المکتبة الأزهرية ذات الرقم العام 
۳۱۳۱ ) والخاص ( ۸۹۸ ) . 

تقع في (۱۱ ) ورقة e‏ آسطرها ( ۱۹ ) سطراً » متوسط 
کلمات سطرها (A)‏ کلمات » کتبت بخط نسخي معتاد 
وبلونین متغایرین » وهي مؤرخة بسنة (BANO)‏ © علیها 
تملك باسم سراج بن عبد الغني بن عبد السلام . 

ورمزنا لها ب( ه) . 

السادسة : نسخة المکتبة الازهرية ذات الرقم العام 
CATYVA )‏ والخاص( ۱۳۷۲ ) . 

تقع في CVV)‏ ورقة » آسطرها ( ۱۷ ) سطراً » متوسط 
کلماته )+1( colds‏ خطها نسخي معتاد » وبلونین 
متغايرين » وهي غير مؤرخة . 

ورمزنا لها ب( Ca‏ . 

السابعة : نسخة المكتبة الأزهرية ذات الرقم العام 
٩۷۳۹۱ (‏ ) والخاص ( ۱۶۱۵ ) . 

تقع في (5 ) ورقات » أسطرها ( ۲۱ ) سطراً » متوسط 


PY 


کلماته ( ۱۱ ) كلمة » خطها نسخي معتاد gd gh‏ متغایرین » 
وهي غير مؤرخة . 

ورمزنا لها ب( ز) . 

الشامنة : نسخة المکتبة الازهرية ذات الرقم العام 
( 4 ) والخاص ( ۱2۱۸ ) . 

تقع في (5 ) ورقات » أسطرها (۲۱ ) سطراً » متوسط 
کلماته )4( کلمات » کتبت بخط مغربي » وهي مخرومة 
الاخر » وغیر مورخة . 

ورمزنا لها ب(ح ) . 

التاسعة : نسخة المکتبة الازهرية ذات الرقم العام 
۹٩۷۰۷ )‏ ) والخاص ) 1١871‏ ) . 

وتقع في (۱۰ ) ورقات ۰ أسطرها( ۱۷ ) سطراً e‏ 
متوسط کلماته ( ۱۰ ) کلمات » خطها نسخي معتاد وبلونین 
متغایرین » وهي غير مؤرخة . 

ورمزنا لها ب( ط ) . 

العاشرة : نسخة المكتبة الأزهرية ذات الرقم العام 
(۲۷۰۱) والخاص ( ۳۳۲) . 


۳۳ 


وتقع في ( 7 ) ورقة » آسطرها )4( آسطر » متوسط 
کلماته (۸) کلمات ۰ خطها نسخي جمیل وبلونین 
متخایرین » وهي غير مؤرخة . 

ورمزنا لها ب( ي ) . 

الحادية عشرة : وهي المطبوعة الداغستانية والتي فرغ من 
کتابتها حسن الغزانشي الداغستاني سنة CANTY)‏ وهي 
تقع في ( ٤١‏ ) صحيفة » آسطرها ( ۱۰ ) أسطر » ومتوسط 
کلماتها ( ۱۰ ) GLAS‏ » وعلیها حواش كثيرة نفيسة . 

ورمزنا لها ب( ك ) . 

كما نظرنا في المطبوعتین GAS Al‏ المشهورتین » وهما 
قريبتان من المطبوعة الداغستانية » وأفدنا من الجمیع . 

w # # 


Ye 


- اعتمدنا النسخة ( م ) كأصل ۰ فبعد نسخها قمنا 
بمقابلتها على جمیع النسخ GAM‏ وأثبتنا آهم الفروق وهي 
قليلة جداً . 

- وضعنا عناوین مناسبة لابواب وفصول الکتاب تسهيلاً 
على الطالب للوصول إلى غرر مسائله . 

WK -‏ الکتاب شكلاً كاملاً لأهمية ذلك فى کتب 
اأ ١‏ 

- وضعنا علامات الترقيم حسب المنهج المتبع في الدار . 

- علقنا على بعض المواطن التي ارتأینا الحاجة لبیانها دون 
إطالة مع ما يتناسب بحجم المتن . 

- ترجمنا للمولف ترجمة وجيزة تعرّف به وبمخلّقه 
العلمي . 

- التعریف بالکتاب وعناية العلماء به شرحاً ونظماً . 


Yo 


سائلین المولی سبحانه أن ینفع به » ویرحم مولفه » 
ویعمنا بواسع فضله وبره ؛ إنه سمیع مجیب . 


وكتبه 
شق انها 
miaa‏ أبو حمزة أنور بن أبي بكر 
)1( جمادی الآخرة (EYA)‏ أبن محمد ath‏ ال 
CVA)‏ حزیران یونیو ( ۶۲۰۰۷ ) الداغستاني 


۳۹ 


Gz Able. ور‎ 
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وپ وسين 
رب تمم بالخیر 


ES للم عَلَى‎ LENG » اند لل رت الْعَالَمِينَ‎ 
La ple ča á] 

غلم : أ التُضرِيف في lit saa‏ وني 
Jovi Jy : Bey‏ الواحد إلى aa del‏ 
لِمَعَانٍ 52% لا GY ass‏ 


ails أي : لا تحصل تلك آلمعاني إلا بالامثلة أ‎ o) 


ثم الفغل. . wy‏ : ثلث » وکا : رباع . کل 
وَاحد Sga : WL. Ke‏ » أَوْ Aa‏ فيه . کل وَاحدٍ 


«lla ofc pdb: منها. . إا‎ 


: GBA Be pest taai] 
ANY 433 وَنَعْنِي ب( لالم ) : ما سَلِمَتْ‎ 
rally AW للم » من حُرُوف‎ cally تقايل باه‎ 


[آلْبَابُ Lab Os‏ : 
uf‏ لین Sci‏ : فَإِنْ كَانَ ماضیه J 055 Je‏ 
تقو الین aes‏ ون اقل بش 
لین » أَوْ كَسْرِمًا ؛ تخو : e a A‏ وضرب 


a aa 
as aa 


: at لباب‎ 

وَيَجيءُ ء٤‏ عَلَى وَرْنِ Jeg‏ بقثح «op‏ إِذَا كَانَ عَيْنُ 
cat‏ أن ا غا ن خزرب العلق : وَمِنَ ما : 
BARA‏ ا ا 
سا يأل » ومع ینتم ا ee‏ 
[آلْبَابُ ait‏ : 

وَإِنْ Os‏ ماضیه Ye‏ وَرْنِ J‏ » 5256 آلْعَيْنِ. . 
فَمُضَارِعْهُ oll cy « Ja‏ ؛ + نحو : عَلِم یل الا ما 
a‏ : خسب یخی » SANG‏ 
Ct Ooi‏ : 

َِنْ OS‏ عاضیه عَلَىْ 035 YS‏ مَضْمُومَ gill‏ . 


(۱) في (ح ) : ( وقد يجيء علئ يفل بکسر آلعین e‏ إذا كان مثالاً ؛ 
نحو : وَرثٌ (É‏ وهلذا هو الباب السادس كما ذكره العلماء » 


وهو قليل في الصحيح ۰ كثير في المعتلات . 


۱ 


فَمُضَارعٌهُ e Gay‏ بضم لین ؛ 4 
pi . ah‏ 
[الرباعئ الْمُجَوَهُ] : 
ay‏ َلْبَاعِيٌ أَلْمُجَرَدُ GG:‏ بات Bots‏ 
creer ita ere er‏ 
َورَانُ i‏ فيه] : 
زید فيه 
وأا الذي آلْمَرِيدُ فيه . . فَهُوَ علَى تة أ 
OSI‏ : م2 بيو 
OS‏ : ما كاد مَاضِيه َل َع ار É‏ 
esl‏ بکرم کرام . ee‏ 


اني : ما كان مَاضِيهِ عَلَىْ finned‏ 
ضيه على خمسَة أ< 
ضيه على HTS‏ : 


oY 


-وقافي ول مثل : 

. اجیمَاعاً‎ atte ؛ تخو : أَجْتَمَمَ‎ (fails 

. آخيراراً‎ gan gant : 585 ؛‎ Sails 

وال : ما كَانَ ماضیه Ai‏ آخوفب ii‏ 

 اجارطینآ نتخرج‎ GAR: تع‎ Jks 

. ؛ 335 : آخما يَحْمَادُ آخهیوارا‎ Sully 

وافقوعل؛ تخو : افتزشب ینقوشب آفییتابلا۱. 
(۱) أعسَوْشبَت الأرض : كثر Ye‏ 


oy 


OUEST Jia ؛ ؛ نحو : آفعنسن‎ fiii 
«NBL gilts ؛ تخو : اسلنقی‎ Bails 
. ًاذا‎ ia وَأفْعَوّلَ ؛ تخو : اجْلَوَدَ‎ 


[ad yall EAS aii 


: فيه :مه لب‎ all gett uly 





o) 


(۲) 


gtii‏ : رجم وتأخر » ویستخدم في الدلالة على الثبات 
والمنعة . وقال آلتفتازاني في « شرح آلعزي ( ص۲۸ ) : ( قال 
yl‏ عمرو GILL:‏ الأصمعي عن معنی « أقعنسس ۰٩‏ فقال : 
هلكذا » فقدّم بطته » ور صدره ) . 

أسلنقئ : وقع على abd‏ أو نام عل ظهره . قال آلتفتازاني في 
« شرح آلعزي " ( ص۲۸ ) : ( وألبابان الأخيران « افعنلل e‏ 
وآفعنلی » من آلملحقات بأحرنجم » فلا وجه لنظمهما في سلك 
ما تقدم » وکذا تفل » وتفاعل من آلملحقات بتدحرج » 
وآلمصنف لم یفرق بين ذلك ) . 

أجلوّذ : أسرع e‏ ويقال : أجلوّذ ب بهم ألسيرٌ : إذا دام مع آلسرعة 
فيه » وأجلوّذ آللیل : إذا ذهب . 


o 


. يحرج تَدَحْوْجاً‎ Cras ؛‎ Sins 
a ee 
آنشغرار۲‎ ga ists + ؛‎ Waits 


all oli]‏ یم ولازم] 

pall‏ : إا gii gag » Sa‏ يَتَعَدَى من ماع إِلَى 
لمكو بو + كَقَوْلِكَ Espo:‏ وين ویشگی Lal‏ + 
Lily‏ « وَمْجَاوِزاً . 

«Aa Ely‏ وَهْوَ ّذي لَمْ etait 55S‏ إِلَى 
Jai‏ به ؛ كَقَوْلِكَ YS:‏ ربد tat (ag ٠‏ > 
LV‏ وَغَيْرَ داقع . 
O)‏ آحرنجم pail‏ : أزدحموا » وأحرنجمت آلابل : أجتمعت . 
(۲) أقشعر جلده : أخذته pad‏ ؛ آي : رعدة . 


00 


» elt بتضعیف‎ : og etl ze في‎ ai coat 
وب‎ ٠ ره ؛ کقزلك : فوخت ربدا » وَأَجْلَسْيُةُ‎ 
. EGI بر‎ i الجر في کل ؛ تخو‎ 


党 党‏ و 





. (addy) CG )۱( 


كه 


JON oa i piel في‎ 

: Lebi spat [تفریث‎ 

ul‏ آلْمَاضِي . . É‏ الفل اي le‏ مغ وجد 
في out‏ ألْمَاضِي . 
ام Jat‏ الْمَاضِي] : 

- لب ال te‏ : عا كان bs Asi‏ و 56 
رل محر من مَفتُوحا ؛ Gia I‏ نَصَرَا نصَرُوا » 
eye‏ تَصَرَنَا نَصَرْنَ » نَصَرْتَ A celia yd‏ 

Gebs « Gig G : padi مدا‎ gle قن‎ 
e JSST « ail وَمَعْلَلَء وَتمَعْلَلَء وَتَقَاعَلَء‎ 


ov 


وافعتلل » وَسْتَفْعَلَ . Gii‏ « وَأفْعَوْعَلَ › و1 
لا تعتبز حَرَكَاتٍ ÚN‏ في BOM‏ ۰ ا ریت 


3 


كيام 2 hints‏ في ازج . 

الي نت هو یل لب لم يت 
E G. ۳‏ 1 له مَضْمُوما ؛ ك : فيل » وفعلل > 
انع رل + وفوفل ٠:‏ کل ورا 4 


وَهَمْرَة رَه لول تَنبَعُ Ws‏ الف بي انش a‏ 
35 آخره کون fl Le‏ تقول : نصر «AG‏ 





. في(1)و(ح) : (وهوما کان...)‎ )١ 


0۸ 


[الْفِمْلُ الْمُضَارِعٌ] : 

wig ما كَانَ في ره خی‎ i . ألْمُضَارِعٌ.‎ uy 
tly وا‎ bg وَمِيَ : الْهَمْرَةُ‎ e 
Í A » يَجْمَعْهَا ول : یت‎ 

Ae ait‏ وَحْدَهُ » Big‏ لَهُ ذا كان مَعَهُ 
tity ood‏ لاطب مفرداً ٠‏ أو من ۰ أذ مجْموعا 
ESS > strat Ég f ast su‏ 

وی ير مسي 

333 53 والاستقبال » تقول‎ «Jai aa eas 
HEEE «lary os جع‎ » OM A 


. Seah یکی‎ 


: أؤ سَرْفَء لت‎ et te chest óp 


69 


SEEM by آز سَوْفَ يَفْعَلُ. . تم‎ « jaia 
. شم بان ال‎ BY. Sut le ودا خلت‎ 
: یل الْمضَارِعٍ]‎ 4a] 

Sy الْمُضَارَعَةٍ‎ Gyo Os مِنْهُ : ما‎ Joti eit 
apip la تایه ل‎ be y. bos 
eee : الْمُضَارَعَةٍ مِنْهُ 5,55 مَضموما أبدا ؛ تحر‎ 
TENT بناء لذه‎ PRSES. S « ول‎ » $M 
MET Ako AIS gall لماع : كود رف‎ 


مثا له من لب بصم Suzy : oll‏ پنصران پنصوون e‏ 


) في( ج ) و(ح ) و(و) : (لام آلابتداء‎ OD 

O‏ كذا في (ج ) و( و ) بزيادة : ( نحو قولك : انه ليفعلُ ) » وفي 
(ح ) : ( نحو : ليأكلٌ آلطعام ) » وفي ( ط ) : ( وإذا أدخلت 
عليه آللام فقلت : ليفعل. . خلص للحال ) 

. في(د) : (وعلة)‎ O 


Sy ASE gS lh ie Se ro Fey 
تنصرٌ تنصران پُنصرّن » تنصرٌ تنصران تنصرّون ۰ تنصرین‎ 
اوش تيه‎ 5 25 or 2s 
. تنصران تنصرن 6 أنصرٌ ننصر‎ 
ees thy  برضی‎ : وقن علی هَذا‎ 
«BLS e ASG 25S e JES » یکرم‎ 
مت ی‎ ate بو ی‎ 


وا scl‏ مِنْهُ : ما ان حرف GLA‏ مِنْهُ 


ao 


مَضْمُوما » وما GS‏ آلآخر منه مَفْتُوحا ؛ 555 «hay:‏ 
TEMS‏ ۰ وكرم » فرح » ویقاتل » PEG‏ 
21 ما ) و( CY‏ آلافیتان] : 

الم : (is SI ai‏ عَلَى platii paii‏ ( ما ) و( ) 
فان » فلا تیان ane‏ » تقول : 35023725 


sas لا‎ «bps Y لا 325 لا تنصران‎ » Sythe Y 


TI 


e Das لا تنصرين لا تنضران‎ o by 259 025 لا‎ 
Vay 
的 


آخره . 


: اْمْضارع]‎ jai Aé ols pid] 

E REE, A توت اج‎ 
» Sat pails » یة‎ ó 55 » SUS áig 
.ET 

Sissy‏ نون Spl cus‏ ؛ EG‏ ضهیز e‏ کارا 
في ٠ « Su alt‏ کیت على eB‏ 51058 
和‏ 
ya‏ « كم طن لم سوا لم ii‏ لم شري قم 
a‏ صر » لم نشو له نز . 


T 


ah: ی‎ a يول‎ cI 
Pe IS عا يا ی‎ 

دَمِنَ isl‏ : لآم الأمر » فول في A‏ ایب : 
Bibs‏ 

: فقول في تفي الاب‎ A (لآ)‎ : ts 
pe SY o لیر لا نصا لأَيَنْضُوُوا‎ 
as لا‎ yas وفي نقي الحاضر : لا‎ . 65285 
تون » وک قياس‎ VEY ضري‎ Y LEY 
. ÉI سار‎ 


۳ 


LAN ja 

ash ANT uly‏ : وَمُوَ A‏ الحاضر. . فَهُوَ جَارٍ 

قن كان ما فد حرف الْمُضَارَعَة متحوكا. . he bead‏ 
حرف اْمْضَارعة » وتأني بصُورَة BO‏ مَجْرُوماً » DA‏ 
wll Zig‏ من OSH‏ : دَخْرِج دَحْرِجًا مَخْرِجُوا » 
رجي دخرجا دَحْرِجْنَ . وَمَكَذَا Oss‏ في : 65 
Js‏ » تشز e GS‏ وتتَخرخ . 

وَإِنْ كَانَ مَا as‏ حرف Use telat‏ . فتخذف مِنْهُ 
Ss‏ ال bs ٠»‏ بصورة لباقي مَجْرُوما » مزيداً 
في Hes asl‏ وضل » مَكْسُورَة » FY‏ تَكُونَ be‏ 
gaai‏ نة مَضْحُومة. GAAS.‏ » فقو atait:‏ 
أنْصُروا » ail‏ أنْصُرًا رن . WSs‏ : اضرب ۰ 


الم « وانقطع « ومع » وَاستخرج . 


ie 


‘ الْمَرْفُوضٍ(©»‎ JOY عَلَى‎ al, ؛‎ pst ia 1855 
: [glad J JHB تابن‎ pest 


yh gaia JÍ في‎ ole 和 PEN] a: miis 
: تحر‎ sep ASS . وَتَفَاعَلَ » وَتَمَعْلَلَ.‎ ۰ g 
وق درخ . رجور ذف‎ ٠ جنب » وتقاتل‎ 
و وو‎ yo gues ۱ رختشا‎ 
. CE BNE وه‎ € géi 
: ؟]‎ stb ) fest) [متی لب اء‎ 
صَادا » أَوْ ضادا أَوْ‎ peat مت كان فا‎ aT: eels 


了 


wat‏ زو MG‏ . لب اوه 1b‏ فقول د في آفتعل من 


(۱)_المرفوض : المتروك . 


عر ntl‏ وين لضب : Bape PARA‏ 
HE 1 : aÉ‏ ومن للم : افطل . 

وَكَذَلِكَ 2 تصَوفاته ؛ تخو aba » AIST:‏ 
LST‏ فَهُرَ Ath‏ وَذَاكَ cage Abas‏ 
ونر : إصْطَلحْ ais e‏ : لتضطلخ . 
۳ 

مت كَانَ 26 eat‏ دَالاً » I6 of‏ » أو رَاياً. . قلبّث 

 رغذلاو‎ « من الزه‎ Gast دم 3,48 في‎ 
SG » S « HT: O 25g 
اضطرب : تحرك‎ (1) 


(۲) آطرد آلشيء : تبع بعضه بعضاً . 
)17( اظطلم : احتمل الظلم . 


D‏ الدَّرْهُ : الدفع » والذّكر : خلاف آلنسیان » والرّجر : المنع 
وآلنهي . 
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[متی لب وَاوْ ( افتعل ) 255 وت 26 ؟] : 

وَمتی eat 26 ts‏ ارآ آز یام + oF‏ 
sight‏ وله اه تام » ثم أَدغِمَت في تا GST‏ ؛ تخر : 
A i » gt‏ 
ET ra‏ 

sat ass‏ کیو al «pata‏ اراو 
Stadt: TT‏ تین » EASI‏ 
ا oT ea Ny‏ 51 






(۱) في (ه) : ( اذهبنان يا هنود أو يا نسوة) » وفي (ك) : 
( اذهبنان يا نسوة ) . 
(؟) أي : فعل آلائنین » وجماعة آلنساء . 


w 


y‏ كان لول خرف مد » LEM Shy‏ تخر : دای 
«رلا KLAN‏ . 

وَتَحْدَفُ gull.‏ مَعَهُمَا اون الي في الأميلة 
لْحَمْسَةٍ » ومي : يَفْمَلآَنِ » Sally‏ » وَيَفْعَلُونَ e‏ 
علوت وتفعلین . 


Gilat‏ وا یعون « وَتفْعَلُونَ » وق تفَْلِينَ زا 
asst‏ ما Gls‏ ؛ تك : لا تون ولا تین 
ورد وا EG‏ 

eo ets‏ وین خر Áy Saal‏ ان فلا 
UIT s‏ . وَيْضَم ذا كان BUS fos‏ الذكور . 
3285 1 كان فغل EA igi‏ ول AG‏ 


VA 


شرن . 

dys‏ في آنر اضر SY‏ اون AÉ‏ : اضر 
ED » DG iT bait Zit bi Zit‏ 
انضرن EFA SAH‏ 
Jott‏ وَالْمَفْعُولٍ مِنَ اللاي LA‏ : 

elt من ال‎ gaiii ott انم‎ uh; 
«feb aby Ve مه‎ felt يَجيء انم‎ of SVE 
اصرتان‎ eG » ناصووةٌ‎ oe pol : تقول‎ 
. نَآصِرَاتٌ » وَنْوَاصِرٌ‎ 

of SU‏ يجيء انم الْمَفْمُولٍ منه عَلی وَزن 
J Als‏ » تقول : oly peta aa‏ منص و ؤؤان » Hype‏ 
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» وَتَقُولُ : مَمْرُورٌ بو‎ . poling » مَنضصُورَاتٌ‎ ob als 
e مَمْرُورٌ بها » مَمْرُورٌ بهمّا‎ e مَمْرُورٌ بهمّا . مَمْرُورٌ بهم‎ 
. مَمْرُورٌ بهن‎ 
. لا آشم الْمَفْعُولٍ‎ ail بِحَرْفٍ‎ 
. بِمَغْتى الْمَقَثُولٍ‎ Jas e pall آلراحم » وَبِمَعْنَى‎ 
ESET لول مما را عَلَى‎ Jota اشم‎ 

hy‏ ما رَد عَلَى OEE . . HH‏ فيه أن تع في 
ae Lah‏ آلمیم آلْمَضْمُومَةً » مَوضع حرف EAI‏ 
وَتَكْسِرَ ما قَبْلَ ool‏ في الْمَاعِلٍِ ۰ وَتفْتَحَهُ في الْمَفْعُولٍ ؛ 


O)‏ في (1): ( فالقاعدة فيه أن تحذف حرف آلمضارعة منه ثم تأتي 
بالمیم آلمضمومة وتکسر . .. ) . 


تم : شغي فرع ٠‏ دلتخر دفتخوع TAA‏ 
GPE‏ وَمُتَدَخْرِجٌ OPIS‏ 

iy‏ ينوي لفظ شم لماع ply‏ لْمَفْعُولٍ في 
بَعْضٍ الْمَرَاضْعْ ؛ OSL; LLA‏ وَمُخْتَارٍ 
es‏ ولا وله رد يبو 


وَمُنْجَابٌ وَمُنْجَابٌ Caleb » Be‏ دید . 


ee 


. ) ومتجابِ‎ Slee) ) في(ج ) و(د) و(و) و(ط‎ OD 


۷۱ 


في wi‏ اف 
和 df ): Bley‏ م ) sass‏ 


وَهْرَ من spelt‏ « وَآلْمَزِيدٍ فيو : ما كَانَ Bo‏ 
By‏ من جنس وَاحِدٍ ؛ 65S‏ وَأَعَدَ ؛ wglet é bp‏ : 
,355 6 واف tsh » LM D OEA‏ في 
ees &‏ : ما ان 6 IMG‏ ین جنس 
ون TY rer‏ من جنس وَاحِدٍ » IGG‏ 


1545 ON نو : رَلْرَلَ‎ staf gaiii a 


۷۲ 


dy‏ مق الْمُضَاعَفُ Ys AL,‏ حَزت 
اييف Chak‏ الإنداكٌ ؛ gh‏ تبث بعفتن 
نت . والعذف ؛ کتولهم : مَنث وت » ply‏ الما 
th tty‏ عه راخت gf‏ : شخ eip‏ 
tees‏ 
[لرذغام] 

Cask eais‏ آلإدْمَامُ » وَمُوَ OF:‏ تنکن 
MLE Ls OM‏ في الثاني » toy‏ الْحَرْفُ 
آلأَوَلُ : gÉ LEM‏ : مُدْعَماً فيه . 

اده ام مد de‏ واعد مد ؛: 

Sigs + يشو‎ Spits « Ay Sify يعدا‎ oe 


وا واه با itin‏ يَطمَيِنٌ « وَتَمَادٌ 


. ) غیر(د) : (وتدرج‎ O) 


۷۳ 


1353 ده GES Kj SENT‏ للْمَفْعُولٍ + تخر : مُدّ 
ia‏ » وق علی هذا ig‏ . وَفِي تخو Sas‏ مضدرا . 
a a pit J 15 Gus‏ » آز 819 Á‏ 
256 ؛ 585 : مدا مُدُوا مدي . 

والاذقاغ شنم في تخر «Bing biia:‏ 
和‏ 
د ادون و ىن + 

و تن الجر ع stg ys‏ . إن اق 
فقول ih pa aa‏ ور 
ل يَفْرِر» وَلَمْ يَعْضض فك آلذغام . وَمَكَذَا کم 


قشع 3 وَيَحْمَدٌ» UAT‏ . 
() يقو : Oh‏ يعض آلشيء : يأخذه بلس . 


vé 


by‏ كان iali‏ من a tage giii‏ كرد 
الحرکاث Bolt‏ مع ال(خقام » وف » DAS‏ : لمع 
بعرگات JÁ‏ . وت یذ لام . 

وَمَكَذَا Gaa : Oi » VASE‏ » بکشر ام 

by‏ كَانَ مَضْمُومَ E .. gall‏ بکرکات 
alg » JI‏ . 

Bu » مَادُونَ‎ ot Se : Jott ot في‎ dyes 
: وت وقول في آشم الْمَفْعُولٍ‎ SG مَادَنَانِ‎ 
۱ . مَمْدُودٌ ؛ کمَتصور‎ 


vo 


خن 
feos‏ 


和 


: وَهِي‎ » Ée Gis SE هُرَ ما كان أَحَدُ‎ : Jet 
له‎ Gye + s والالف » و‎ A Sig 
. af من راو‎ HS Sie GM, . وین‎ 

اناغ + 

es ؛‎ SRT: Does » otal Healt: لول‎ 
من‎ GS. لواو‎ ul ی‎ a 
وَين‎ «oll يفيل » بکنر‎ Ue gall gaiii aa 
Bee في‎ tess «olf کسر‎ Bs على‎ ill مره‎ 
عدة » 16855« نهر اعد‎ ar 555 : تقول‎ watts 


وَذَاكَ 3,255 » NG‏ : عذ ‏ وان : لا تعذ . وَكَذَلِكَ 


۷۹ 


وم O by‏ ۰ فَإذا CAT‏ سره ما بَعْدَهًا. . eid‏ 


. لم یوعد‎ : poea 


IG JE کوجل"‎ + hill في يَفْعَلُ‎ tis 

GI قَلبَتِ الاو ياء ؟‎ » JE: iss 
» أَلْوَارُ‎ este . قَبْلَهًا.‎ uii of . عدو‎ 

وت tal‏ في ی pees feed fi‏ جه یرجه 
eat ah‏ ۳ : لا تج . 

edit den الوا ین يَأ‎ hats 
. eG Gis بَعْدَ‎ ght من ؛ لِحَرْف‎ a 
65:33 00 


() وجل : خاف . 
eg )۳(‏ : صار شريفاً . 





۷۷ 


Cs tee ع‎ 


وَأمَانُوا ماضي يدع ويد“ . وَحذف elit‏ دلیل عَلَى 


وآئا آليَاُ. . CS‏ على کل ال ؛ تخو : يَمْنَ 
من « وین only‏ « ویس ینس( ۰ وَتَقُولُ في aÍ‏ 
ای : ايسر وسر إيسّاراً > فهو موسر » BBG‏ موس 
LT‏ مس لیب آلْيَاُ منهما وَاواً ؛ لسکونها اضعا 


در 


(۱) يقال : ودع آلشيء يدعٌه ودعاً : إذا تركه . وآلنحاة يقولون : إن 
آلعرب آماتوا ماضي يدع » ومصدره » وأستغنوا عنه بترك » 
وألنبي صلی الله عليه وسلم أفصح آلعرب ۰ وقد آستعمله » 
فیحمل قولهم على قلة آستعماله » فهو شاد في الاستعمال» 
صحيح في ألقياس. . . اه هامش ( كك ) . 

gM)‏ الرجل : إذا صار ذا بركة » Bh‏ قنط » یر : سَهُلَ 
وأمكن . 


VA 


让 في‎ guis ی‎ ots مِنْهُمًا‎ päi وَفِي‎ 


as و‎ 了 it 


2 ht As ast : Bs + eal 
مسف‎ Bg فهر ملس‎ LH وَأَنَسَرَ يسر‎ e معد‎ 
TA By » فهو موتا‎ a Lae Sey : وقد قال‎ 
Was » موسر بو‎ ÉG » ويسر یات » فهو موسر‎ 

ما وت فيو . 


2 oe و‎ 


و 55 Saat Gab SES SG‏ ۰ تقو في 
الأثر Sage‏ اق . 

ot fre 7‏ و رو 

SBS: له‎ dues » geal الم‎ : gt 
32 ۳ 12 6 و‎ 
= Éj HST BSG ؛ لکزن ماضیه عَلَى‎ BST وذو‎ 
es فَآلْمُجَوَدُ م منه تفت‎ dag عَنْ تس ؛ تخو : قلت‎ 
CRETE RTRT في عاشي‎ 
. وَبَاعَ‎ e ؛ نَحْوٌ : صَانَ‎ GAIS G rii 


(۱) كذا في ( ط ) بزيادة : ( لخلو جوفه عن آلحرف آلصحیح ) . 


۷۹ 


Sea of‏ بو َير sett‏ آو انشخاطب » آز 
جع ysl‏ الْعَائبة. . ل فَعَلَ ین آلْوَاِيٌ إلى JS‏ 
ین َي إلى قل ؛ gle É‏ « ومیل » ول 
قَعِلَ إِذَا كَانَا ضلیین » Sls n olds‏ إلى 
قیوعت الم ؛ oot ay‏ :و صا 
Eb ES GLb SAS ENS » [fle Ge‏ 

وَتَقُولُ في Zl‏ : باع اعا بَاعُوا o‏ بَاعَتْ باعتا e GA‏ 

واه للْمَفْعُولٍ. . gaat ogee‏ الْجَميع » 
لت : صِينَ. ... ssf‏ وغل ای li‏ . 
as‏ لاله الق 

ون في انفضایع : یسرد » وی ٠‏ للم 
بالل . وتخاث ‏ وب خلت ان ولپ . 


Ae 


Loi عَلَى‎ pei 5381 


ینش الام على 他: egalt Ls paai‏ 
سَكَنَ ما ty‏ »تبث By‏ وك ما شتا تقو : لم 
和‏ 


نو کر daa‏ تشون کج ر Cee‏ 
تیلم صن َم صُنْ 

هگا وم زیم زیت لپا TO)‏ 
وَلم بح لَم یکلم یافوا. . . إلى آخره ٠‏ وَقمن he‏ 
ان تح : صُنْ صُونًا صُونُوا » ioe‏ صُوتَا ضع . 
حول ون کید عَلَى S‏ 

تباید : Bad‏ سوم وت Blix bih ٠‏ 
صان úil.‏ : : صُونَنْ ون ون . 

يع Ga‏ بیشوا » پييي a‏ یش . وشف APU‏ 


۸۱ 


. بعْتَانٌ‎ Okey Sa a Wey بیع‎ : a stil 





J, فان . وکذا‎ SUE Hae » HE DUE sy 


A J... is » وَبِيعَنْ‎  ْنَنوُص‎ : wast في‎ 


۲ ۳ 
: وَهِيَ‎ ٠ kal Ses من إلا‎ ee لا‎ ys و‎ 


JEL et ٠ ِجْوَابا‎ LA » يُجِيبُ إِجَابَدَ‎ cut 
the فخذفت إِحْدَاهُمَا وَعْوّضَ‎ » ail جم‎ ٠ ‘dit 
PE Stay وانقاد‎ » ui واستقام يَسْتَقِيمْ‎ Aé 

وَأَخْمَارَيَخْتَارُ اختیارا . 


eha od e.g nich با‎ bp 
. وآختیر تیر بتار‎ » SU م » وانقید‎ nd واستقیم نتقیم‎ 


GAU آجیبوا وَآسْتَقمْ‎ Goal cal منها‎ 2M 





. (ختارا إِخْتَارُوا‎ STG » انقادوا‎ ISLE ATG  اوُمیقَتسا‎ 


AY 


eas‏ تخو : OH‏ وَتَقَوَلَ وََاَلَ ۰ وقول ۰ ورن 
تن » eS‏ وتتایز ۰ وَآسْوَدٌ وَأسْوَادٌ Sadly ٠‏ 
افر وکذا سای Ga á‏ . 

شم ال عون Lage‏ : 

«ae ah بل‎ sat ع‎ ae. 
به‎ JEI G BSS فيه‎ wall وبایع . وَمِنَ‎ » giles 
. شیم کار کم دوتو ونو‎ 

ونم الْمَفْعُولٍ من این الْمْجَوَدٍ Jee‏ بقل . 
اف ؛ كَمَصُونٍ ۰ وَمَبيعٍ . 

والتخذوف وا he JAR‏ یه « $55 Soll‏ 
ند أبي الحسَن ٠ get‏ ویو تیم AN OLE‏ 
یرون : : َب . وَآسْمْ الْمَفْعُولٍ من الْمَرِيدٍ فيه Bed‏ 
بالق lily‏ إن ال thts‏ ؛ «(ls « ARS‏ 
وَمُنْقَادٍ « وَمُخْتَارٍ . 


AY 


PER 


Jesii : Guts‏ الم وال لَه : GÉ‏ وَذُو 
AT‏ ؛ لکزن مَاضِيهِ علی eet iy. ash cash‏ 

َالْمْجَوَدُ tty sight Cie‏ من Wh‏ دا تکوکتا 
Bl‏ الما ؛ IAS‏ » وَرَمَى » وَعَصا » وَرَحىَّ . 

edils ؛‎ OMG عَلَى‎ BGM hadi وَكَذَلِكَ‎ 
. Mabel » سر‎ 了 

e atili e A eii giai aa 
‘ gái من‎ elit act وَالْمُسْتَقْصَئ . وکذا إا لَمْ‎ 
. ویزمی‎ SIRS « کقرلك : ینطی « ویشتری‎ 

) من في ما ( فَعَنُوا‎ Hut GAS. ott uty 
ذا تم‎ Cg e ) كَعَلَتْ‎ ( JÉ مُطلقا » وفي‎ 


() في ( ك ) : ( وکذا آلفعل آلذي زاد على الثلاثة ) . 


Ag 


ین . وَتنْبْتْ في غَيْرِهَا + فتقول : غَرَا غَرَوَا غَرَوا » 
a aas A at EE (Oe E‏ 
OH‏ غزتا غزون » غزؤت غزوتما غزوتم » SHE‏ 
ore pelore 7 ore Zore yer‏ و Groce pahar ore‏ 
رمتا رَمَيْنَ » رَمَيْتَ رَمَيْتَمَا رَمَيْتَمْ » رَمَيْتِ رَمَيْتَمَا FRAG‏ » 


I eee 


7 عه‎ O ور‎ Bui AE ھر‎ srr 2 
وَرضي 2 » رَضیّت رَضِينًا‎ . LE OD 


E aa ۳9‏ 
رضین ۰ زضیت رضیتما رضیتم » رَضِيتٍ رَضيتمًا 
رضي » رضیت رضینا . HUGS,‏ سرو سرا سرا × 
2 ۳ 7 0 
Bis‏ میا تؤوط Cape‏ عورا Gps‏ + توریب 
s 0‏ 
قرو تن قرش مان 


OW مم‎ Bae 
和 


انا فد فحت ما قَبْلَ او آلضییر في 人‏ 
وَضتَشت ما GIS‏ في : رَضُواء وَسَدِوا + BY‏ واو 
at‏ لا ait Jaa EÁ‏ بَعْدَ ذف آللم + oB‏ 


. سَوُوَ الرجلٌ : صار ذا مروءة وشرف‎ O) 


Ao 


ols‏ رضوا : رَضِيُواء لت له AM‏ إِلَى 
الاو » hats‏ أْيَاهُ ؛ ÉSE oY‏ . 
jai‏ لْمُضَارِعٌ ین Lyall‏ : 

وَأ لْمُضَارِعٌ. . تُسْكَنٌ telly ai‏ والالف من“ 
في آلرفع » وَتخذف”" في الْجَرْم » adits‏ راو وَألْيَاءُ في 
WY Ets. Cait‏ في حَالٍ نب BUS‏ ألوّفع . 

bats‏ جازم راب ارات » Bie‏ ون جَمَاعَةٍ 
لْمُوَنْثِ ؛ فتفول : لم یلم یروا لم يَغْرُوا » لَم تلم 
Oe OS‏ ۰ م تفر لم تخزوًا لَمْ e‏ لم تفزي لَمْ 
(۱) في( أ) : ( وان كان مضموماً أو مكسوراً. .. ) . 
ODF MOD)‏ : (فتسکن آللام منه.۰۰) . 
۳) في( ) : ( ويحذفن...). 


AN 


“g وَلَمْ یرم میم‎ ٠ تفزون » لم آغز لَمْ نز‎ hs 
A يَرْمُوا . وَل یرض لم یزیا لَمْ يَرْضوا . وَلَنْ يَعْزْوَ‎ 
e بغز‎ 

255 تبث لام الل في يِل لین » وَجَمَاعَةٍ 
5 ی( . Gay‏ ین BUS ga‏ الذكُور » Js‏ 
sigi‏ الْمُحَاطَبَةٍ ؛ OS‏ : یرو یرون یرو » تغژو 
وان يَغْرُونَ » SE‏ تغژوان تغزُونَ » تَعْزِينَ OE‏ 
رون » أغْزُو رو . 

وی نتوي فيه BG‏ جمَاَةالذکور الاب في الطاب 
n pall‏ ولت اشد ٠‏ وه ete‏ 
دک : يَفْعُونَ وَتَفْعُونَ . وَوَدْنُ جَنْع ون : ین 


a atia 


3 


» لام آلفعل في آلواحد » وآلاثنين‎ ety) : في (ه)‎ )١( 
. ) ۰. وجماعة.‎ 
. ) في( ك) : ( ولكن آلتقدیر مختلف‎ 1) 


AV 


. يَرمُونَ :رون » لو ال برَضُوا‎ dels 
DSa uI JS ما كان ما‎ YS وَمَكَذَا حم‎ 
» وَيُنّاجِي » وَيرَتجي‎ e Gags 





)۱( موه‎ Arr 
ويرعوي » ويعروري اد‎ 


okey L : َو‎ 





ترضین » أَرْضَئ تزضی . 
وَمَكَذَا قياس کل ما كان ما قَبْلَ aY‏ مثوحا ؛ تحر : 
یمن » رصان « ویتصَدّی « ویتقلتی۹ . 


(۱) يناجي : یتضرّع » يبري : یعرض ۰ GPR‏ برجع ویکن » 
goat‏ : يركب آلفرس عریاناً . 
() یتمطی : he‏ یتصابی : phd e Jei‏ : برضن e‏ 


AA 


Egi igi kis‏ في الطاب Bis‏ الْجَنع 
لْمْوَنّثِ في باب تزمي pi ١ LD‏ متيف o‏ 
قور HIG‏ : تقیین وین » 3595 آلجَنع :تفن 





52811 الْاقص] : 


والکنه منها : أغرٌ آغژوا آغزوا . آغزي E‏ 
أغْرُونَ . رازم آزمیا آزشوا » آزمي آزمیا آزمین IG‏ 
es Kart‏ آزضی Gast‏ ازضین . GG‏ لت oe‏ 
ون sti‏ . أُعِيدتٍ الم cli Blast‏ : ارو 





آفزوان » رامین آزبیان « tests‏ ازيان . 


: ین الاقص]‎ J stalls Joti [آشم‎ 


WE » غاز غازیان غاژون‎ : Gih etait al 


غازیتان ایا » WISG . Ég‏ رام » وَراض . 


۸۹ 


426 غاز : غاز لت لوَا GEI + ty‏ 
ety‏ ما Gii‏ » كَمَا CH‏ في ge‏ » تُه قَالُوا : 
tg‏ ؛ رونت فرع دک » وال Bb‏ 


J,‏ في الْمَفْعُولٍ من آلْوَاوِي : Shae‏ وین 
این : مزب » وال : مَرْمُوي » تب الا ياء 
ریس ما لا ؛ BY‏ الاو GEH K sills‏ في كَلِمَةٍ 
وَاحتة » iy‏ مِنْهُمَا سَاكِئةً. . فلت الْوَارُ ياء ء 


ot pict ceil 


۲ ae ee thes و‎ » HH 
: atl وَمِنَ‎ 658 : Gil تقول في فعولٍ من‎ 
BM وَمِنَ‎ «Bee : GADI من‎ ed وَفِي‎ ts 


. البَفيٌ : الفاجرة‎ O) 
من ألصّبْوَة : آلمیل إلى آللعب وآللهو  وشَّرِيٌ : الذي‎  ٌّيييَص‎ (Y) 
. یبالغ في سيره‎ 


۹.۰ 


: فيه ین الگاقص]‎ ii] 
2.555 15) gly BOY ؛‎ 294515 is : فيه‎ Lally 
+ ياء‎ eb. مَضْحُوماً.‎ GS رَابِعَةَ فصَاعداً « وم يَكَنْ ما‎ 
«gated GEG » asd ول : أعطى‎ + CUS Ja) 
» أَعْطَيْتُ‎ : etl وآنتزشی بنتزشي . وتقول عم‎ 
. Gia » GUE » واشترشیث . وَكَدَلِكَ‎ » E 
له : لیف‎ DG » مین و م‎ Saat: isi 
رم يري‎ : Ba ؛ 8 شوئ يَشْوِي ٿيا ۽‎ baia 
gii + نیا ووي یوق 1 » وروي زو ریا‎ 
púki: hee ربا‎ Healy DG ٠ ی وَضيآ‎ 
وڪي يڪيا ؛‎ «go رزوی بزوي ؛ کأغطی‎ « Les 





وَحَيَا ٠‏ فَهُمَا حَيانٍ . وَحَبُوا وحیوا IÍ A‏ 
جرع ا ق ee HE‏ 
Ses‏ فيه حَيُوا ASL‏ ؛ كرضوا . 


۹۱ 


والافه مِنْهُ : اخي + کازضن . E A shy‏ 
کاغطی بغي « وَحَايَا بُخايي مایا ily.‏ نتخیر 


والانه مله : geet‏ . وَمِنْهُمْ iy‏ ول : eas‏ 


GS نیح » وَدَلِكَ آلْحَذْفُ ؛ لکثرة آلاستنتالی ؛‎ pits 


لحاس : الْمُمْمَلُ لقاء وَآللآم » یال له : افیف 
nein ee abate RAR, Bee‏ قرع 
ألمَفْرُوق ؛ فتقول في HG‏ : وقی CAS t NBI ES‏ 
ریا رما . وَيقِي بیان یقون ؛ كيَْمِي بیان شون . 

وَفِي PN‏ : ق » فیصیر علی حرف BS » lh‏ 
aigi‏ رقف Bie‏ : فة فيا قوا » قي قيا قن . 











تقو : وجي LAK‏ ؛ كرضي برضی . والگنه : 


. ؛ کازض‎ Gl 
ين » ولك في‎ ١ gills agr La 
. pee ؛ ولا یی‎ OSG e p- اشم مَكَانٍ‎ 
155 315 وَلْعَيْنِ وم « وَذَلِكَ‎ ol Jeet : الشاب‎ 
. OSA AY 


Ges ©)‏ آلفرس : إذا وجد في حافره وجع . 
(Y)‏ الویل : كلمة عذاب » أو واد في جهنم . 
(۳) أي : مثاله كلمة shy gly‏ » فكل حروف هاتین الکلمتین علة . 


ay 


agit Y‏ رت صَحِيحٌ » CHES ES‏ ۰ إِذَا وق 
عد Oust‏ ؛ لها وت a‏ من npa all‏ 
ول : gA‏ یل ؛ salt as‏ ام TAE‏ 
sagt i,‏ وَاواً ؛ لا Gal St y eral‏ في is‏ 
اي مسا و ال 
لها + کمن » «Gels‏ یمان . فن 56 الأولى 
هَمْرَةَ وَضْلٍ . . 5 SUT‏ هَمْرَةَ عند آلْوَصْلٍ GT sy‏ ما 


O)‏ في(1)و(ك):(غيرأول). 


5 


وخذفت a‏ في : خُذ » وکل » وفز ole‏ 
یاس ؛ لفرة آلاشتفمال . وَقَدْ يَجي؛ مر عَلَى EM‏ 
dee‏ لول + کقوله تال : ونر 3 GLa‏ . 


. ؛ کضرب يضرت‎ tgs Lag e ja oils 
: والکند‎ pk aS + otk راذب‎ . ot : والکنر‎ 
for: وَسَألَ يَسْألُ ؛ کمتم یفنم . والانه‎ . ezi 

GEL 5255‏ سَالَ Oks‏ سَلْ . Sy Oh‏ 
وَسَاءَ یشوه ؛ bytes LOS‏ . وَجَاءَ يَجي؛ ؛ DES‏ 
يکيل » É‏ سَاءِ » وَجَاءِ . وَأَسَا AE‏ كَدَعَا يَدعُو 
EG. cas + ch‏ : بت . میم من 
قول :ات تشبيهاً ب كز piles.‏ ي + ASS‏ 
O)‏ اهاوه + 
(؟) وإنما شبهوه بخذ في الإعلال » لا في كونه عل حرف واحد . 


. وعد‎ : tals (۳ 


qo 





ان في خطاب آلْمُوَئّثِ لفظ Sally aagi‏ . 





iái O35 و‎ 


eral yy. He cially « Gis 
رم ؛ كارع و ایو‎ : pM belt. ين‎ 


65 ویر مه Bgl‏ وف ؛ dy‏ هرا روا GI‏ 
ee‏ 
o)‏ تین : بعد . 


. في(1) و( ) : ( یریٰ)‎ (Y) 


45 


665 665 رن راد 855« رین‎ : asl 
: لَحَفِيمَةٍ : رین 055 رین » فَهُوَ‎ 
Massa + راون . وَذَاكَ مر‎ abe كَرَاعَ‎ 


با gif‏ نة مات با 


23 
ن 09519 ؛ 








1 يك : ارت 1 اون 
debe 9‏ 
وبالنهي : لا تر لا Ep‏ 
5 : 5 
تین . وبالتاکید SV:‏ 
Pi‏ 


O‏ في(2):(مرمي). 


۹۷ 


ول في Jl‏ من مَهْمُوز VOLS! : LT‏ 
کاختار ؛ se‏ ؛ کافتضین . 


ko 党 尝 


(۱) ايتال : - 
)1 ايتلّئ : قصر 


۹۸ 


ار 
مق 


في بت آشمي K uN‏ 


BA PE لین‎ 
. gxi 

abdi » وَالْمَغْربُ‎ » Aii . الْمَنجد‎ ty 
. وَالْمَرْفِقٌء وَالمفرق » منکن‎  ُرِْجَمْلاَو‎ 
. Ead « وَالْمَسْقط‎ o dhiii 

WE في‎ halg eae الځ في‎ gst 


. ) .. في (ح ) : ( وآلقیاس آلفتح في آلکل وحكي.‎ O) 
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۱ (9 صَحِيحَ آلَْاءِ‎ (peat كان‎ 15 Live 

وأا غَيدُهُ. . فمن الْمُعَْلٌ آلْمَاءِ مَكْسُودُ ehd is‏ 
كَالْمَوْضِع » وَالْمَوْعِدٍ » وَلْمَوْسِمٍ « deity‏ . 

وه لته tte Sul‏ بدا ؛ «GIL‏ 
مر « وَآلْمَروَئ » وَالْمَقْوَئ » وَأَلْمَرْعَى . 
cancels‏ والتشضرقة. Lay‏ اشرق ipid‏ 
“iy‏ 
pts‏ : 

by‏ كثْرَ 2,5 بالْمگان. . قیل فيه : ets‏ من 
لالم التجوو ٠‏ قال : tta see Sool‏ 
tiag Bag‏ > رشاو . 


: ANT [انم‎ 

ly‏ شم Ag - SV‏ ما Altes‏ به آْقاعل لْمَمْعُولَ ؛ 
S 2H)‏ لَه -. . let ad‏ مقال iig ۰ pi‏ » 
یال ؛ کیخلب ۰ e KG‏ ويفا » Hany‏ . 
لوا : gle Be‏ هللا . ومن فخ اليم si‏ 
لْمَكَانَ . 

ومد مدهن diss 2 rie ‘ Rees‏ » 
ول وتا عة میم ols‏ . وَجَاء 
مدق » ومد عَلَى tall‏ 


BARA 
«HS من مَصدر یی آلْمُجَوَدِ يَكُونُ عَلَى‎ acl G 


۱٩۱ 


5 اد sey BOT Ye‏ الاو( ؛ كالإغطاءة , 
Sou‏ إلا ما فيه َاهُ انیت مِنْهُمَا » oó‏ فيه 


باْوَاحدة ؛ کقولك : ting‏ رَخْمة واحذة »وة 





,和 
[446] 
هو ی‎ i Jis pall من‎ gu pSit daily 
. وَالْجلْسَةٍ‎ » sank 


. أي : یُزاد على مصدره تاء التأنیث الموقوف علیها بالهاء‎ O) 


۱۰۲ 


petit oss‏ ونم ضیف 


مَطْطَفَى Got‏ في آلسّابع من جُمَادَى الثاني سنا 
OC 2۸۱۱۳۹(‏ 


(۱) جاء في خاتمة (ج) : (والله أعلم » والحمد Ò‏ وحده» 
والصلاة والسلام علئ من لا بني بعده » تم بحمد الله وعونه 
وحسن توفیقه ) . 
وجاء في خاتمة ( د ) : ( تم والحمد ‏ » وصی الله على سیدنا 
محمد وعلی آله وصحبه وسلم » وکان الفراغ من کتابة هلذه 
النسخة بعد الظهر في يوم الاربعاء المبارك الموافق لثلائة عشر يوماً 
خلت من شهر القعدة سنة ( ۸۱۲۸۵-) e‏ على يد كاتبه لنفسه 
الفقیر أحمد بن محمد عبد المتعال » الشافعي مذهباً » الاحمدي 
طريقة » البولاقي نسبة ۰ غفر الله له ولوالدیه والمسلمین 
والمسلمات والمژمنین والممنات ولمشایخه » وصلی الله على 
سیدنا محمد وعلی آله وصحبه وسلم ) . 
وجاء في خاتمة ( ه ) : ( تمت المقدمة بحمد الله وعونه وحسن 


yey 





توفيقه» والصلاة والسلام على سیدنا محمد وآله وصحبه 
أجمعين ) . 

وجاء في خاتمة (ز) : ( تم الکتاب بحمد الله وعونه وحسن 
توفيقه » والصلاة والسلام علئ رسوله ونبیه وآله وصحبه ) . 
وجاء في خاتمة (ي ) : ( تم وکمل » وصلی الله عل سیدنا 
محمد وعلی أله وصحبه وسلم ) . 
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- آثویف‎ lb فیا‎ Galt 
من الُم 1,28 فَرَجَدُوا‎ 
إن يدت ار ها ال‎ 
Veh gs تقول إِنْ لت‎ 
KA آلزیج الاب في‎ eds 
مُضارعا‎ ai وَفي ری‎ 


tf مل‎ ht 235 وق‎ 


ee Lgsssi‏ هة 





gust ees‏ حَوَامَا الْعَدَُ 


2.35 loi بعد‎ aN 
ib WEES في‎ 
sai: َأقْسَمَ السخاب؛ أَيْ‎ 
ضارعا‎ EG wt, 


ەور 


E5 we رقف ين‎ 


)1( أثبتت هلذه الفائدة من النسخة ( ) . 


اي gk we‏ فأنرت انار ان 
فذا تام سَبْمَةِ dis UM‏ ل علی أكَمَام 
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